
AutoMaxTM 200C/200M/150C
The World's Toughest Shredders®

Please read these instructions before use. 
Do not discard: keep for future reference.

Lire ces instructions avant utilisation. 
Ne pas jeter : conserver pour référence ultérieure.

Lea estas instrucciones antes de usarlo. 
No las deseche: guárdelas para 
tenerlas como referencia.

Diese Anleitungen vor Gebrauch genau durchlesen. 
Bitte nicht entsorgen: zur späteren 
Bezugnahme aufheben

Prima dell’uso, si raccomanda di leggere questo 
manuale di istruzioni. Conservare il manuale 
per consultarlo secondo le necessità.

Lees deze instructies voor gebruik. 
Gooi ze niet weg, maar bewaar ze  
zodat u ze later kunt raadplegen.

Läs dessa anvisningar innan du använder 
apparaten. 
Släng inte bort, behåll för framtida bruk.

Læs venligst denne vejledning før anvendelse. 
Bør ikke bortskaffes. Behold for 
fremtidig henvisning.

Lue nämä ohjeet ennen käyttöä. 
Älä hävitä: säilytä myöhempää käyttöä varten.

Vennligst les nøye igjennom denne 
bruksanvisningen før bruk. 
Ikke kast den: Ta vare på den for senere referanse.

Przed użyciem proszę zapoznać się z tą instrukcją. 
Nie wyrzucać - zachować jako źródło 
informacji na przyszłość

Перед началом эксплуатации обязательно 
прочтите данную инструкцию. 
Не выбрасывайте данную инструкцию: сохраните 
ее для последующего использования.

Παρακαλείσθε να διαβάσετε αυτές τις οδηγίες πριν 
χρησιμοποιήσετε το προϊόν. 
Μην τις απορρίψετε: κρατήστε τις 
για μελλοντική αναφορ 

Kullanmadan önce lütfen bu talimatları okuyun. 
Atmayın: ileride başvurmak üzere saklayın.

Před použitím si pročtěte tyto pokyny. 
Nelikvidujte: uschovejte pro budoucí použití.

Pred použitím si prečítajte tieto pokyny.Ne-
zahadzujte: odložte pre budúce použitie.

Kérjük, hogy használat előtt olvassa el az utasításokat! 
Az utasításokat ne dobja ki; tartsa meg 
referenciaanyagként való jövőbeni használatra.

Leia estas instruções antes da utilização. 
Não as deite fora: conserve-as para consulta futura.

Pročitajte ove upute prije uporabe. 
Nemojte baciti: sačuvajte za buduću upotrebu.

Molimo da ova uputstva pročitate pre upotrebe. 
Nemojte ih baciti: sačuvajte ih za ubuduće.

Моля, прочетете тези инструкции преди употреба. 
Не изхвърляйте: пазете за справки в бъдеще.

Vă rugăm să citiţi aceste instrucţiuni înainte de 
utilizare. 
Nu aruncaţi: păstraţi pentru o consultare ulterioară.

ions before use.
uture reference.

utilisation.
our référence ultérieure

Lue nämä ohjeet ennen käyttöä.
Älä hävitä: säilytä myöhempää käyttöä varten.

j y

Vennligst les nøye igjennom denne 
bruksanvisningen før bruk

Kérjük, hogy használat elő
Az utasításokat ne dobja 
referenciaanyagként való

Leia estas instruções ante



62

HLAVNÉ FUNKCIE, VLASTNOSTI A OVLÁDACIE PRVKY

OVLÁDACÍ PANEL

SLOVENČINA
Model 200C/200M/150C

A. Veko skartovača

B. Otvor ručného podávania

C. Kolieska (len 200C/200M)

D.  Hlavný vypínač elektrického 

napájania

  1. VYPNUTÉ

    2. ZAPNUTÉ

E. Pozrite si bezpečnostné pokyny 

F. Ovládací panel (pozri nižšie)

G. Vyťahovacia odpadová nádoba

1.  Prehriatie  

(červená farba)

2.  Vybrať papier 

(červená farba)

3.  Plná odpadová 

nádoba  

(červená farba)

4.  Otvorená odpadová 

nádoba  

(červená farba)

5. Spätný chod 

6.  Zap./vyp.  

(modrá farba)

7. Štart 

1. 2. 3. 4.

5. 6. 7.

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY - Prečítajte pred použitím!

 Požiadavky na prevádzku, údržbu a servis sú uvedené v návode na používanie. 

Pred použitím skartovača si prečítajte celý návod na používanie.

 Udržiavajte mimo dosahu detí a domácich zvierat. Nepribližujte ruky ku vstupu 

pre papier. Ak skartovač nepoužívate, vždy ho vypnite alebo odpojte.

 Chráňte otvory zariadenia pred vniknutím cudzích predmetov - rukavíc, 

bižutérie, odevov, vlasov, viazaniek a pod. Ak sa nejaký predmet dostane do 

horného otvoru, prepnite na Spätný chod ( ) pre uvoľnenie predmetu.

 Na skartovač ani v jeho blízkosti NEPOUŽÍVAJTE spreje, aerosólové mazivá alebo 

mazivá na báze benzínu. NA SKARTOVAČ NEPOUŽÍVAJTE „STLAČENÝ VZDUCH“ ANI 

„STLAČENÝ PLYN V SPREJI“. Výpary z plniva a maziva na báze benzínu môžu sa 

môžu spaľovať a spôsobiť zranenie.

 Nedotýkajte sa obnažených rezacích nožov pod hlavou skartovača.

 Pred čistením alebo servisom skartovač odpojte od prívodu elektrickej energie.

 Skartovač nepoužívajte, ak je poškodený alebo má poruchu. Skartovač 

nerozoberajte. Neumiestňujte skartovač vedľa zdrojov tepla alebo vody ani 

nad ne.

 Tento skartovač je vybavený Hlavným vypínačom (D), ktorý musí byť pred 

uvedením skartovača do prevádzky v ZAPNUTEJ polohe (I). V núdzovom prípade 

prepnite vypínač do polohy VYPNUTÉ ( ). Tým skartovač okamžite vypnete. 

 Skartovač musí byť pripojený do správne uzemnenej zásuvky v stene alebo 

zásuvky s napätím a prúdom uvedenými na štítku. Uzemnená zásuvka musí byť 

nainštalovaná v blízkosti zariadenia a ľahko prístupná. S týmto zariadením sa 

nesmú používať napäťové meniče, transformátory ani predlžovacie káble.

 NEBEZPEČENSTVO POŽIARU – NESKARTUJTE pohľadnice so zvukovými čipmi ani s 

batériami.

 Iba na použitie v interiéri.

A.
B.

D.

F.

E.

G.

C.
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ZÁKLADNÉ SKARTOVANIE

Nepretržitá prevádzka: 
Maximálne 25 minút

POZNÁMKA: Po každom 
priechode papiera skartovač 
krátko pokračuje v prevádzke, 
kým sa neuvoľní vstup. 
Nepretržitá prevádzka 
trvajúca viac než 25 minút 
spustí 25-minútový interval 
ochladzovania.

Nepretržitá prevádzka: 
Maximálne 20 minút

POZNÁMKA: Po každom 
priechode papiera skartovač 
krátko pokračuje v prevádzke, 
kým sa neuvoľní vstup. 
Nepretržitá prevádzka 
trvajúca viac než 20 minút 
spustí 25-minútový interval 
ochladzovania.

Nepretržitá prevádzka: 
Maximálne 12 minút

POZNÁMKA: Po každom 
priechode papiera skartovač 
krátko pokračuje v prevádzke, 
kým sa neuvoľní vstup. 
Nepretržitá prevádzka 
trvajúca viac než 12 minút 
spustí 25-minútový interval 
ochladzovania.

150C

Až 20 a viac zošitých 
hárkov – zošité zväzky 
pozostávajúce z 20 a 
viac hárkov od seba 
oddeľte

Až 20 a viac zošitých 
hárkov – zošité zväzky 
pozostávajúce z 20 a 
viac hárkov od seba 
oddeľte

Až 20 a viac zopnutých 
hárkov – zopnuté zväzky 
pozostávajúce z 20 a viac 
hárkov od seba oddeľte

Drôtené spony Drôtené sponySpony na papierPapier formátu A4 Papier formátu A4

AUTOMATICKÉ PODÁVANIE

Zapojte skartovač do 
zásuvky a prepnite 
hlavný vypínač do polohy 
ZAPNUTÉ (I)

Zapojte skartovač do 
zásuvky a prepnite 
hlavný vypínač do polohy 
ZAPNUTÉ (I)

Otvorte veko Ak chcete spustiť 
skartovanie, zatvorte 
poklop a stlačte 
„štart“ (  )

4

Zaveďte papier priamo 
do vstupu pre papier a 
pustite ho

alebo

Držte disk CD (200C/150C)/
kartu za okraj, v priamom 
smere ju zasuňte do otvoru 
na papier a pustite ju

2 3

2 3

MANUÁLNE PODÁVANIE

Materiály nevhodné na skartovanie: Lepiace pásky, nekonečný papier, zložený papier 

(automatické podávanie), zviazané dokumenty, časopisy, diapozitívy, noviny, kartón, listové 

spony, náplne do zošívačiek, veľké spony na papier, viac než 20 zopnutých strán alebo papier 

zopnutý sponkou na papier, sponky na hornom okraji v strede papiera, lamináty, 3½ palcové 

diskety, zakladače, röntgenové snímky alebo plastové materiály okrem vyššie uvedených 

Veľkosť skartovaného papiera: 

Priečny rez (200C/150C) ................................................................................... 4 mm x 38 mm 

Mikrorez (200M) .............................................................................................. 2 mm x 14 mm

Maximum: 

Automaticky podávané hárky Kapacita (200C/200M) ...................................................... 200* 

Automaticky podávané hárky Kapacita (150C) ................................................................. 150* 

Ručne podávané hárky Kapacita (200C) ............................................................................. 10* 

Ručne podávané hárky Kapacita (200M) .........................................8*(hodnotenie)/10*(max) 

Ručne podávané hárky Kapacita (150C) ............................................................................... 8* 

* Papier formátu A4 (70 g) pri 220 – 240 V, 50/60 Hz, 2,0 ampéroch (200C), 2,5 ampéroc (200M); 

220 – 240 V, 50 Hz, 2,0 ampéroch (150C); ťažší papier, vlhkosť alebo iné ako menovité napätie 

môže kapacitu znížiť.

Nevyžiadaná pošta Zložený papier

Poznámka: Ak je zapnuté automatické podávanie, nemôžete podávať ručne. 
Keď je veko otvorené, skartovač nebude fungovať.

* Keď sa začne skartovanie, neotvárajte poklop.

Doplňte papier. Podrobné 
pokyny pre vkladanie 
nájdete nižšie.

Kreditné karty CD/DVD Kreditné karty Zložený papier

200C 200M

MOŽNOSTI – SKARTOVANIE ZO ZÁSOBNÍKA AUTOMATICKÉHO PODÁVANIA

MOŽNOSTI – SKARTOVANIE ZO ZÁSOBNÍKA MANUÁLNE PODÁVANIA

200M

200C/150C 200M

Papier by mal byť hladký a mal 
by byť zarovno s prednou časťou 
zásobníka papiera.

200C/150C 

Aby sa zabezpečilo, že zberač môže presne 
uchopiť materiály, papier by mal byť rovný a 
zarovnaný s prednou stranou zásobníka papiera.

Usporiadajte papier do úhľadne kôpky.

31 2

POKYKY PRE VKLADANIE

1

1
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RIEŠENIE PROBLÉMOV

Indikátor prehriatia: Keď sa rozsvieti indikátor prehrievania, prekročila sa maximálna prevádzková teplota skartovača, a preto sa musí ochladiť.

Otvorená odpadová nádoba: Ak je odpadová nádoba otvorená, skartovač nebude pracovať. Keď svieti, skartovanie obnovíte zatvorením odpadovej nádoby.

Vybrať papier:  Keď svieti, stlačte tlačidlo spätného chodu (  ), otvorte veko a vyberte papier.

Plná odpadová nádoba: Rozsvietený indikátor signalizuje plnú odpadovú nádobu skartovača, ktorú je potrebné vyprázdniť. Použite vak na odpad Fellowes 36053.

ÚDRŽBA ZARIADENIA

ČISTENIE SNÍMAČOV

ČISTENIE INFRAČERVENÝCH SNÍMAČOV AUTOMATICKÉHO SPUSTENIA
Snímače na detekciu papiera slúžia na zabezpečenie bezúdržbovej prevádzky. V zriedkavých prípadoch môže 

snímače prekryť prach z papiera, čo spôsobí spustenie motora aj bez prítomnosti papiera. 

 (Poznámka: snímače papiera sú umiestnené v strede vstupu pre papier.)

Skartovače s priečnym rezom produkujúce obdĺžniky alebo veľmi malé dieliky 
podávajú maximálny výkon, ak sú naolejované.Ak zariadenie nenaolejujete, 
môže sa znížiť jeho hárková kapacita, zvýšiť hlučnosť pri skartovaní a napokon 
môže prestať fungovať. Aby ste sa vyhli týmto problémom, odporúčame, aby 
ste naolejovali skartovač zakaždým, keď vyprázdnite odpadovú nádobu.

OLEJOVANIE SKARTOVAČA 

* Používajte iba neaerosólový rastlinný olej 
v nádobke s dlhou dýzou, ako je napríklad 
Fellowes 35250

VYKONAJTE NASLEDUJÚCI POSTUP MAZANIA OLEJOM A ZOPAKUJTE HO DVAKRÁT

Vypnite a odpojte 
skartovač

*Opatrne naneste olej  
  na nože (pozor aby  
  sa olej nedostal do  
  zásobníka papiera) 

Zatvorte veko. Stlačte a 
podržte tlačidlo chodu 
dopredu ( ) na  
2 až 3 sekundy

Otvorte veko Nájdite infračervený 
snímač automatického 
spustenia

Namočeným vatovým 
tampónom utrite 
všetky nečistoty zo 
snímačov papiera

Namočte vatový 
tampón do alkoholu 
na čistenie

4

Otvorte veko

1 3 1 2 532

POKROČILÉ FUNKCIE VÝROBKU

Ďalšie informácie o všetkých pokročilých vlastnostiach produktov značky Fellowes nájdete na stránke www.fellowes.com

V REŽIME SPÁNKU

Režim spánku sa zruší, 
keď otvoríte veko a 
vložíte papier.

Vložte papieralebo

POUŽÍVANIE REŽIMU SPÁNKU
Táto funkcia vypne skartovač po 2 minútach nečinnosti

21

Funkcia šetrenia energie  

v režime spánku po 2 minútach 

nečinnosti skartovač vypn

Samodejno obračanje 

Ustavi in obrne papir, če 

pride do zastoja. 

Technológia SilentShred™   

Má tichý chod. 
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 English   

 

French  

  

Spanish  

  

German   

 

Italian   

 

Dutch  

 

Swedish   

designerade insamlingspunkt.  

Danish  

 

Finnish  

viranomaisilta.  

Norwegian     
Dette produktet klassifiseres som elektrisk og elektronisk utstyr. Dersom det skulle bli aktuelt for deg å avhende produktet ber vi deg forsikre deg om at det ikke kastes i husholdningsavfallet. For riktig 

 

Polish    
Ten produkt jest sklasyfikowany jako sprzęt elektryczny i elektroniczny. Przy jego utylizacji należy dopilnować, by nie został wyrzucony razem z odpadami domowymi. Należy dostarczyć go do 

odpowiedniego punktu zbiórki odpadów, gdzie zostanie poddany właściwemu przetworzeniu, odzyskowi i recyklingowi. Szczegółowe informacje na temat najbliższego punktu zbiórki odpadów 

można uzyskać, kontaktując się z lokalnymi władzami.  

Russian     
Данное изделие классифицировано как электрическое и электронное оборудование. По истечении срока эксплуатации изделия не утилизируйте его вместе с бытовыми отходами. Для 

обеспечения надлежащей обработки, вторичного использования и переработки изделие следует сдать в специализированный пункт приема. Для получения детальной информации 

касаемо ближайшего специализированного пункта приема утильсырья обратитесь в местные органы власти.  

W.E.E.E.
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Greek    
Αυτό το προϊόν είναι ταξινομημένο ως Ηλεκτρικός και Ηλεκτρονικός Εξοπλισμός. Όταν έρθει η ώρα για την απόρριψη του προϊόντος, βεβαιωθείτε ότι δεν θα απορριφθεί με τα γενικά οικιακά 

απορρίμματα. Για τη σωστή επεξεργασία, ανάκτηση και ανακύκλωση, παραδώστε το προϊόν σε ένα κατάλληλο κέντρο συλλογής. Παρακαλούμε επικοινωνήστε με την αρμόδια τοπική αρχή για 

περαιτέρω λεπτομέρειες σχετικά με το πλησιέστερο κέντρο συλλογής.  

Turkish     
Bu ürün, Elektriksel ve Elektronik Ekipman olarak sınıflandırılmıştır. Bu ürünün atılacağı an geldiğinde bu ürünün ev atığı ile karışmadığından emin olun. Uygun muamele, geri kazanım ve geri 

dönüşüm için lütfen bu ürünü belirlenmiş toplama noktasına götürün. Belirlenmiş en yakın toplama noktanızın ayrıntıları için yerel yetkililere danışın.  

Czech       
Tento výrobek je klasifikován jako elektrické a elektronické zařízení. Bude-li třeba tento výrobek již zlikvidovat, dbejte prosím na to, aby nebyl vyhozen do běžného domovního odpadu. Náležité 

zpracování, využití a recyklaci tohoto výrobku zajistí určené sběrné místo. Pro další informace o nejbližším určeném sběrném místě se obraťte na příslušný místní úřad.  

Slovak     
Tento produkt je klasifikovaný ako elektrické a elektronické zariadenie. Ak dôjde k likvidácii tohto produktu, zaistite, aby nebol zlikvidovaný spolu so všeobecným odpadom z domácnosti. Na účely 

správneho spracovania, zhodnotenia a recyklácie zaneste tento produkt na určené zberné miesto. Ďalšie informácie o najbližšom určenom zbernom mieste vám poskytne váš miestny úrad.  

Hungarian     
Ez a termék Elektromos és elektronikus berendezés besorolású. Ha elérkezett az idő a termék leselejtezésére, akkor ügyeljen rá, hogy a termék ne kerüljön az általános háztartási hulladékok 

közé. A megfelelő kezelés, feldolgozás és újrahasznosítás érdekében, kérjük, juttassa el a terméket egy kijelölt hulladékgyűjtő helyre. A legközelebbi kijelölt hulladékgyűjtő hellyel kapcsolatos 

információkért forduljon a helyi hatóságokhoz.  

Portuguese      

 

 Croatian   
Proizvod je klasificiran kao električna i elektronička oprema. Ako odlažete proizvod, nemojte ga odlagati zajedno s uobičajenim kućnim otpadom. Odnesite proizvod na predviđeno mjesto za 

prikupljanje radi pravilne obrade, oporabe i reciklaže. Za detaljne informacije o najbližem mjestu za prikupljanje obratite se lokalnoj upravi.  

 Serbian   
Ovaj proizvod je klasifikovan kao električna i elektronska oprema. Kada dođe vreme za odlaganje ovog proizvoda u otpad, postarajte se da ne bude izmešan sa komunalnim otpadom. U cilju odgovarajuće 

obrade, iskorišćavanja i reciklaže, odnesite ovaj proizvod na naznačeno mesto za prikupljanje. Obratite se lokalnom nadležnom organu za dodatne podatke o najbližem mestu za prikupljanje.  

Bulgarian  
Този продукт е класифициран като електрическо и електронно оборудване. Ако трябва да изхвърлите този продукт, се уверете, че не е смесен с общите битови отпадъци. За правилно 

третиране, оползотворяване и рециклиране предайте този продукт на специализиран пункт за събиране на отпадъци. Моля, обърнете се към вашите местни власти за повече 

подробности относно най-близкия специализиран пункт за събиране на отпадъци.  

 Română   
Acest produs este clasificat drept echipament electric și electronic. Dacă va veni timpul să eliminați acest produs, vă rugăm să vă asigurați că nu este amestecat cu deșeurile menajere. Pentru 

tratarea, recuperarea și reciclarea corespunzătoare, vă rugăm să duceți acest produs la un punct de colectare desemnat. Vă rugăm să contactați autoritățile locale pentru mai multe detalii despre cel 

mai apropiat punct de colectare desemnat. 

 

Hebrew 


